
Nordic-Walking-Stöcke
Pohodne palice za nordijsko hojo

Deutsch .........02
Slovensko ......16

Gebrauchsanleitung
Navodila za uporabo



2 3

Inhaltsverzeichnis

Inhaltsverzeichnis

1. Allgemeines  ...........................................3
2. Verwendete Symbole  .............................3
3.	 Bestimmungsgemässe	Verwendung	 .......4
4. Sicherheitshinweise  ...............................4
5.	 Lieferumfang	 .........................................6
6.	 Lieferumfang	prüfen	 ..............................6
7.	 Produktübersicht	 ...................................6
8.	 Die	richtige	Stocklänge	 ..........................7
9.	 Handschlaufen	einstellen	 .......................8
10.	 Handschlaufen	ein-	und	ausklicken .........8
11.	 Tipps	zum	Training	 .................................9
12.	 Reinigung	 ...............................................9
13.	 Reparatur	.............................................10
14.	 Transport	und	Aufbewahrung	 ..............10
15.	 Entsorgungshinweise	 ...........................10
16. Technische Daten  ................................. 11
Garantiekarte  .............................................12

1. Allgemeines 
	 Bitte	lesen	Sie	die	Gebrauchsanleitung,	 

 insbesondere die Sicherheitshinweise,	
vor	dem	ersten	Gebrauch	sorgfältig	durch	und	
verwenden Sie die Nordic-Walking-Stöcke nur 
wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. 
Die Nichtbeachtung der nachfolgenden Hin-
weise kann zu schweren Verletzungen führen. 
Die Gebrauchsanleitung ist fester Bestandteil 
der Nordic-Walking-Stöcke. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanleitung zum späteren Nachschla-
gen	auf	und	geben	Sie	diese	mit,	wenn	Sie	
die Nordic-Walking-Stöcke an einen anderen 
Benutzer weitergeben.
Diese Gebrauchsanleitung kann auch als PDF-
Datei bei unserem Kundenservice angefordert 
werden.	Kontaktieren	Sie	hierfür	die	auf	der	
Garantiekarte	angegebene	Serviceadresse.	

2. Verwendete Symbole
Die folgenden Symbole und Signalwörter 
werden	in	dieser	Gebrauchsanleitung,	auf	den	
Nordic-Walking-Stöcken oder auf der Verpackung 
verwendet.

 Vorsicht! Vor Gebrauch Anleitung 
 beachten!

WARNUNG!   Dieses Signalsymbol/-
wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren	Risikograd,	die,	wenn	sie	nicht	
vermieden	wird,	den	Tod	oder	eine	schwere	
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!   Dieses Signalsymbol/-
wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen	Risikograd,	die,	wenn	sie	nicht	ver-
mieden	wird,	eine	geringfügige	oder	mässige	
Verletzung zur Folge haben kann.

Allgemeines



4 5

HINWEIS!   Dieses Signalwort warnt 
vor möglichen Sachschäden.

Geprüfte	Sicherheit:	Produkte,	die	mit	diesem	
Symbol	gekennzeichnet	sind,	entsprechen	den	
Anforderungen des deutschen Produktsicher-
heitsgesetzes (ProdSG).

3.	Bestimmungsgemässe	
Verwendung
Die Nordic-Walking-Stöcke sind ausschliesslich 
zum Betreiben der Sportart Nordic Walking 
vorgesehen. Die Nordic-Walking-Stöcke können 
auf	Waldwegen	und	asphaltierten	Strassen	
eingesetzt werden. Die Nordic-Walking-Stöcke 
sind nicht zum Skifahren geeignet. Die Nordic-
Walking-Stöcke sind nur für den privaten 
Gebrauch konzipiert und nicht für den Einsatz 
im gewerblichen Bereich geeignet.

4. Sicherheitshinweise
WARNUNG!

• Bestehen bei Ihnen gesundheitliche  
 Einschränkungen wie z. B. 
	 Herz-Kreislauf-Probleme,	
	 kontaktieren	Sie	vor	dem	ersten	
	 Training	unbedingt	einen	Arzt.	Es		
	 wird	empfohlen,	bei	Ausübung	des		
 Sports einen Herzfrequenzmesser  
 zu verwenden.
• Spitze Stöcke können schwere   
 Verletzungen hervorrufen. Die 

Bestimmungsgemässe	Verwendung

 Nordic-Walking-Stöcke sind kein   
 Spielzeug.  
 Halten Sie die Nordic-Walking- 
	 Stöcke	entfernt	von	Kindern.	Setzen	 
	 Sie	zum	Transport	die	Pads	auf	die	
 Metallspitzen. Achten Sie beim   
	 Transport	am	Rucksack	darauf,		 	
 dass die Nordic-Walking-Stöcke fest  
	 fixiert	sind.
• Bei zu hoher Gewichtsbelastung   
 können die Nordic-Walking-Stöcke  
 brechen. Setzen Sie sich nicht auf  
 die Nordic-Walking-Stöcke. Lehnen  
 Sie nicht mit Ihrem gesamten 
 Gewicht auf die Nordic-Walking-  
 Stöcke.
• Verwenden Sie die Nordic-Walking- 
 Stöcke nicht als Gehhilfe.
• Verwenden Sie die Nordic-Walking- 
 Stöcke nicht zum Skifahren.

VORSICHT!  Verletzungsgefahr!
• Überprüfen Sie die Nordic-Walking-
 Stöcke vor jedem Gebrauch auf 
	 Beschädigungen,	insbesondere	die	
	 Schlaufen	und	das	Rohr.	Verwenden	
 Sie keine defekten Nordic-Walking-
	 Stöcke.	Führen	Sie	keine	Reparaturen	
 an den Nordic-Walking-Stöcken 
 durch. 
• Stellen Sie vor jedem Gebrauch der 
 Nordic-Walking-Stöcke 
	 sicher,	dass	Handschlaufen	korrekt	
 eingerastet und fest sind. 
• Achten Sie auf Selbstsicherung. 
	 Tragen	Sie	beim	Benutzen	der
	 Nordic-Walking-Stöcke	Sportschuhe,
	 die	über	ausreichend	Profil	verfügen	
 und Ihnen Halt geben. Üben Sie 
 den Sport nicht bei Dunkelheit aus 
 und bringen Sie bei Dämmerung 

Sicherheitshinweise
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Lieferumfang

	 Reflektoren	sichtbar	an	Ihrer	 
 Kleidung an.  
	 Üben	Sie	den	Sport,	wenn	möglich,	 
 in verkehrsberuhigten Zonen aus  
 und meiden Sie den Strassenverkehr.

HINWEIS!   Sachschäden	
            vermeiden
• Die Metallspitzen der Nordic-  
	 Walking-Stöcke	können	empfindli-	
	 che	Böden,	z.B.	aus	Holz	oder	Stein,		
 beschädigen. Verwenden Sie die
 Nordic-Walking-Stöcke nur 
 draussen.

5.	Lieferumfang
2	x	Nordic-Walking-Stöcke	mit	Handschlaufen
2	x	Pads
1	x	Gebrauchsanleitung

6.	Lieferumfang	prüfen
Entnehmen Sie die Nordic-Walking-Stöcke aus 
der	Verpackung.	Prüfen	Sie,	ob	die	Lieferung	
vollständig	ist.	Prüfen	Sie,	ob	Teile	des	Liefer-
umfangs	beschädigt	sind.	Ist	dies	der	Fall,	be-
nutzen Sie die Nordic-Walking-Stöcke nicht und 
wenden Sie sich an unseren Kundenservice.

7.	Produktübersicht	
A.	Griff
Der	ergonomisch	geformte	Griff	liegt	gut	
in der Hand und ermöglicht ein gutes 
Handling der Nordic-Walking-Stöcke.
B. Hartmetallspitze
Die Spitze ist ideal für den Einsatz im 
Gelände und zeichnet sich durch 
Langlebigkeit und Bruchsicherheit aus.

Die	richtige	Stocklänge

C. Pads
Das	Pad	sorgt	für	den	nötigen	Halt	und	
schont die Metallspitze der Nordic-Walking-
Stöcke.
D.	Pad-Halterung
In der Pad-Halterung können Sie Pads 
aufbewahren,	wenn	sie	nicht	verwendet	werden.

A B

DC

8.	Die	richtige	Stocklänge
Wählen Sie die Länge der Nordic-Walking-Stöcke 
passend	zu	Ihrer	Körpergrösse.	Orientieren	Sie	
sich	dabei	an	der	folgenden	Tabelle.

Körpergrösse	in	cm	 Stocklänge	in	cm

159-165   105

166-173   110

174-181   115

182-188   120
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Handschlaufen einstellen

9.	Handschlaufen	einstellen
Sie können der Markierung im Inneren der 
Handschlaufe	entnehmen,	für	welche	Hand	der 
Nordic-Walking-Stock geeignet ist. L steht für 
die	linke	Hand,	R steht für die rechte Hand. 
1. Führen Sie Ihre Hand von unten durch die  
 Handschlaufe.
2.	 Schliessen	Sie	die	den	Klettverschluss		 	
 (Abb. E).
3. Wiederholen Sie den Vorgang bei der   
 anderen Hand.

E

10.	Handschlaufen	ein-	und	
ausklicken
Die Nordic-Walking-Stöcke verfügen über ein 

magnetisches	Schnell-
klicksystem,	mit	dem	
sich die Handschlaufen 
am	Griff	ein-	und	auskli-
cken lassen.

 1.  Um die Hand-
  schlaufen in den 

  Nordic-Walking-
	 	 Stock	einzuklicken,	
  führen Sie den Clip 
	 	 in	die	Öffnung	am	
	 	 Griff	ein	(Abb. F).

 2. Um die Hand
 schlaufe vom Nordic-

 Walking-Stock auszu-
	 klicken,	drücken	Sie		
 den Knopf auf dem 
	 Griff	ein	und	ziehen		
 Sie den Clip aus dem 
	 Griff	(Abb.	G).

11.	Tipps	zum	Training
•	Machen	Sie	vor	dem	Training	ausreichend			
 Stretch- und Aufwärmübungen.
•	Erlernen	Sie	die	richtige	Technik	und	
	 trainieren	Sie	durch	das	richtige	Abdrücken		
 der Nordic-Walking-Stöcke vom Boden Ihre  
	 Schulter-,	Brust-	und	Armmuskulatur.
•	Tragen	Sie	witterungsgerechte	Kleidung	wie		
	 z.B.	Handschuhe	bei	kaltem	Wetter.
• Sorgen Sie für eine ausreichende Flüssigkeits- 
	 aufnahme	bei	längeren	Touren,	indem		 	
	 Sie	z.	B.	eine	Trinkflasche	mit	sich	führen.
•	Starten	Sie	Ihr	Training	in	einem	flachen		 	
 Gelände.
•	Sie	sollten	eine	Geschwindigkeit	halten,	die		
	 es	Ihnen	ermöglicht,	während	des	
	 Trainings	eine	normale	Unterhaltung	führen		
 zu können.

12.	Reinigung
Reinigen	Sie	die	Nordic-Walking-Stöcke	regel-
mässig.	Verwenden	Sie	zur	Reinigung	ein	in	lau-
warmes Wasser oder Seifenwasser getränktes 

Tipps	zum	Training
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Tuch.	Verwenden	Sie	keine	lösungsmittelhaltige	
oder	scharfe	Reinigungsmittel,	da	diese	die	
Nordic-Walking-Stöcke beschädigen könnten. 
Lassen Sie die Nordic-Walking-Stöcke nach der 
Reinigung	vollständig	trocknen.

13.	Reparatur
Überprüfen Sie die Nordic-Walking-Stöcke  
vor und nach dem Gebrauch auf Schäden und 
Verschleiss. Beschädigte Nordic-Walking- Stöcke 
dürfen nicht weiterverwendet werden. Unsach-
gemässe	Reparaturen	der	Nordic-Walking-Stöcke	
können zu Unfällen mit Verletzungen führen. 
Nehmen Sie keine Veränderungen an den 
Nordic-Walking-Stöcken	vor.	Reparieren	Sie	die	
Nordic-Walking-Stöcke	nicht	selbst,	sondern	
wenden	Sie	sich	an	die	in	der	Garantiekarte	
angegebene Adresse.

14.	Transport	und	
Aufbewahrung
Transportieren	Sie	die	Nordic-Walking-Stöcke	
mit	aufgesetzten	Pads,	um	Verletzungen	oder	
Beschädigungen durch die Stahlspitzen zu 
vermeiden. 
Reinigen	Sie	die	Nordic-Walking-Stöcke	vor	der	
Lagerung und lassen Sie sie vollständig trock-
nen. Lagern Sie die Nordic-Walking-Stöcke in 
einem	trockenen	,	frostfreien	Raum.	Vermeiden	
Sie	direkte	Sonnenstrahlung	und	höhere	Tem-
peraturen,	um	Rissbildungen	und	Zersetzung	
des Materials zu vermeiden.

15.	Entsorgungshinweise
Die Nordic-Walking-Stöcke sowie sämtliche 
Verpackungsbestandteile können über einen 
zugelassenen Entsorgungsbetrieb bzw. über die 
kommunale,	hierfür	zuständige	Einrichtung	 

Reparatur

gemäss	geltender	Vorschriften	entsorgt	werden.	
Die Mitarbeiter Ihrer Entsorgungseinrichtung 
informieren Sie auf Anfrage gerne über Mög-
lichkeiten der korrekten und umweltgerechten 
Entsorgung.

16. Technische Daten
Länge:	105	/	110	/115	/	120	cm
 

Technische	Daten
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GARANTIEKARTE

NORDIC-WALKING-STÖCKE

Bitte	wenden	Sie	sich	mit	dem	Produkt	und	
zugehörigem Kassenbon an Ihre  

HOFER-Filiale.

10/2023

MODELL:	ANS-21-101

SERVICESTELLE
aspiria nonfood GmbH
Lademannbogen 21-23
22339 Hamburg
GERMANY

ARTIKELNUMMER

827449

HOFER	KG
Hofer Straße 2
4642	Sattledt,	ÖSTERREICH

Beschreibung	der	Störung:

Ihre	Informationen:

Name:	

Adresse:	

E-Mail:	   

Garantiebedingungen

Sehr geehrter Kunde

 Die HOFER-Garantie bietet Ihnen weitreichende 
Vorteile gegenüber der gesetzlichen  
Gewährleistungspflicht:

Garantiezeit:    3 Jahre ab Zeitpunkt 
der Übernahme.

Garantieleistung:  Kostenfreier Austausch 
oder Geldrückgabe.

 Bitte	beachten	Sie,	dass	die	Art	der	 
Garantieleistung im Einzelfall von HOFER  
bestimmt wird.

Um	die	Garantie	in	Anspruch	zu	nehmen:

•	 	Wenden	Sie	sich	mit	dem	Produkt,	der 
Garantiekarte und zugehörigem  
Kassenbon an Ihre HOFER-FILIALE.
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Die	Garantie	gilt	nicht:

•	 	bei	Schäden	durch	Elementarereignisse. 
(z.B.	Blitz,	Wasser,	Feuer,	Frost,	etc.),  
Unfall,	Transport,	ausgelaufene	Batterien	 
oder	unsachgemäße	Benutzung

•	 	bei	Beschädigung	oder	Veränderung	durch	
den	Käufer/Dritte

•	 	bei	Missachtung	der Sicherheits- und  
Wartungsvorschriften,	Bedienungsfehlern

•	 	bei	Verkalkung,	Datenverlust,	 
Schadprogrammen,	Einbrennschäden

•	 	auf	die	normale	Abnutzung	von	 
Verschleißteilen	(z.B.	Akkukapazität)

  Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des  
Übergebers wird durch diese Garantie nicht  
eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur  
verlängert	werden,	wenn	dies	eine	gesetzliche	
Norm	vorsieht.	In	den	Ländern,	in	denen	eine	
(zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteil-
lagerhaltung und/oder eine Schadenersatzrege-
lung	gesetzlich	vorgeschrieben	sind,	gelten	die	
gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. 
Das Serviceunternehmen und der Verkäufer  
übernehmen	bei	Reparaturannahme	keine	 
Haftung für eventuell auf dem Produkt vom  
Kunden gespeicherte Daten oder Einstellungen.
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1. Splošno 
		Pred	prvo	uporabo	pozorno	in	v	celoti	
preberite	navodila	za	uporabo,	zlasti	var

nostne	napotke,	in	uporabljajte	pohodne	palice	
za	nordijsko	hojo	samo	tako,	kot	je	opisano	v	
teh navodilih za uporabo. Neupoštevanje spo-
dnjih napotkov lahko pripelje do hudih telesnih 
poškodb.	Navodila	za	uporabo	so	fiksni	sestavni	
del	pohodnih	palic	za	nordijsko	hojo.	Ta	
navodila za uporabo shranite za poznejše 
branje	in	če	pohodne	palice	za	nordijsko	hojo	
izročite	drugemu	uporabniku,	mu	hkrati	z	njimi	
izročite	tudi	ta	navodila.

Ta	navodila	za	uporabo	lahko	kot	datoteko	PDF	
zahtevate pri naši poprodajni podpori. V ta 
namen	se	obrnite	na	servis	na	naslovu,	
navedenem na garancijskem listu.  

2. Uporabljeni simboli
V	navodilih	za	uporabo,	na	pohodnih	palicah	
za	nordijsko	hojo	ali	embalaži	so	uporabljeni	
naslednji simboli in opozorilne besede. 

  Pozor! Pred uporabo upoštevajte  
navodila!

OPOZORILO! 		Ta	opozorilni	simbol/
opozorilna	beseda	označuje	nevarnost	s	
srednjo	stopnjo	tveganja,	zaradi	katerega	lahko,	
če	se	ji	ne	izognemo,	pride	do	smrti	ali	hudih	
telesnih poškodb.

POZOR! 		Ta	opozorilni	simbol/
opozorilna	beseda	označuje	nevarnost	z	nizko	
stopnjo	tveganja,	zaradi	katerega	lahko,	če	
se	ji	ne	izognemo,	pride	do	lažjih	ali	zmernih	
telesnih poškodb.

Splošno
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OBVESTILO! 		Ta	opozorilna	beseda	
opozarja	na	možnost	materialne	škode.

Preverjena	varnost:	Izdelki,	označeni	s	tem	
simbolom,	izpolnjujejo	zahteve	nemškega	
Zakona	o	varnosti	izdelkov	(ProdSG).

3.	Namenska	uporaba
Pohodne	palice	za	nordijsko	hojo	so	izključno	
predvidene za nordijsko hojo. Pohodne palice 
za nordijsko hojo lahko uporabljate po gozdnih 
poteh	in	asfaltiranih	cestah.	Pohodne	palice	
za	nordijsko	hojo	niso	primerne	za	smučanje.	
Pohodne palice za nordijsko hojo so primerne 
samo za zasebno uporabo in ne za uporabo v 
poslovne namene.

4. Varnostni napotki
OPOZORILO!

•	 Če	imate	zdravstvene	omejitve,
	 kot	so	težave	s	srcem	in	krvnim
	 obtokom,	se	pred	prvo	vadbo		 	
 obvezno posvetujte z zdravnikom.
 Pri ukvarjanju s športom    
	 priporočamo	uporabo	merilnika	za		
	 merjenje	srčnega	utripa.
•	 Ostre	palice	lahko	povzročijo	hude		
 telesne poškodbe. Pohodne 
	 palice	za	nordijsko	hojo	niso	igrača.		
 Pohodne palice za nordijsko   
 hojo shranjujte zunaj dosega otrok.  
 Med transportom na kovinske 
	 konice	namestite	blažilnike.	Pri		 	

Namenska uporaba Varnostni napotki

	 transportu	na	nahrbtniku	pazite,			
 da so pohodne palice za nordijsko  
 hojo trdno pritrjene.
•	 Pri	velikih	obremenitvah	s	težo	se		
 lahko pohodne palice za nordijsko  
 hojo zlomijo. Ne usedite se na   
 pohodne palice za nordijsko hojo.  
 Na pohodne palice za nordijsko   
 hojo se ne naslanjajte z vso svojo  
	 težo.
• Pohodnih palic za nordijsko hojo
	 ne	uporabljajte	kot	pripomoček	za		
 hojo.
• Pohodnih palic za nordijsko hojo ne  
	 uporabljajte	pri	smučanju.

POZOR!   Nevarnost telesnih 
poškodb!

•	 Pred	vsako	uporabo	preverite,	
 da pohodne palice za nordijsko 
	 hojo	niso	poškodovane,	zlasti	zanke	
 in cevi. Poškodovanih pohodnih 
 palic za nordijsko hojo ne uporabljajte.
 Pohodnih palic za nordijsko hojo 
 palic ne popravljajte. 
• Pred vsako uporabo pohodnih palic 
	 za	nordijsko	hojo	se	prepričajte,	da	
 so zanke za dlani pravilno vstavljeni 
	 in	čvrsti.	
• Pazite na lastno varnost. Pri   
 uporabi pohodnih palic za nordijsko  
	 hojo	uporabljajte	športne	copate,		
	 ki	imajo	zadosten	profil	in	dober
	 oprijem.	Ne	hodite	v	temi	in	mraku,	 
	 v	nasprotnem	si	na	obleko	namestite	 
	 odsevnike	na	vidno	mesto.	Hodite,	 
	 če	je	mogoče,	v	območjih,	kjer	ni	 
	 prometa,	in	izogibajte	se	cestnemu	 
 prometu.
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OBVESTILO! 			Preprečevanje	 
materialne škode

• Kovinske konice pohodnih palic   
 za nordijsko hojo lahko poškodujejo  
	 občutljiva	tla,	npr.	iz	lesa	ali	kamna.		
 Pohodne palic za nordijsko hojo   
 uporabljajte samo na prostem.

5. Vsebina kompleta
2  pohodni palici za nordijsko hojo z zankami za 

dlani
2	blažilnika
1 navodila za uporabo

6. Preverite vsebino 
kompleta
Vzemite pohodne palice za nordijsko hojo in 
pripadajoče	posamezne	dele	iz	embalaže.	
Preverite,	ali	je	komplet	popoln.	Preverite,	ali	
so	deli	iz	vsebine	kompleta	poškodovani.	Če	so,	
pohodnih palic za nordijsko hojo ne 
uporabljajte in se obrnite na našo poprodajno 
podporo.

7. Pregled izdelka 
A.	Ročaj
Ergonomsko	oblikovan	ročaj	se	prilega	dlani	in	
omogoča	dobro	upravljanje	pohodnih	palic	za	
nordijsko hojo.
B. Konica iz trde kovine
Konica	je	zelo	primerna	za	uporabo	na	terenu,	
odlikujeta	jo	dolga	življenjska	doba	in	varnost	
pred zlomom.
C.	Blažilniki
Blažilnik	skrbi	za	potreben	oprijem	in	ohranja	
kovinsko konico pohodnih palic za nordijsko 
hojo.

Vsebina kompleta/Preverite vsebino kompleta

D.	Držalo	za	blažilnike
V	držalu	za	blažilnik	lahko	shranite	blažilnike,	ko	
jih ne uporabljate.

A B

DC

8.	Pravilna	dolžina	palice
Izberite	dolžino	pohodnih	palic	za	nordijsko	
palico ustrezno vaši telesni višini. Pri tem si 
pomagajte z naslednjo tabelo.

Telesna	višina	v	cm								Dolžina	palice	v	cm

159-165             105

166-173             110

174-181             115

182-188             120

Pravilna	dolžina	palice
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Nastavljanje zank za dlani

9. Nastavljanje zank za dlani
Oznako,	za	katero	roko	je	primerna	pohodna	
palica	za	nordijsko	hojo,	najdete	v	notranjosti	
zanke za dlani. L	pomeni	levo	dlan,	R pomeni 
desno dlan.  
1.	 Roko	vstavite	od	spodaj	skozi	zanko	za		 	
 dlan.
2. Zaprite sprijemalno zapiralo (sl. E).
3. Postopek ponovite na drugi roki.

E

10. Vstavljanje in 
odstranjevanje zank za dlani
Pohodne palice za nordijsko hojo imajo 
magnetni	sistem	hitrega	sestavljanja	na	klik,	s	
katerim lahko zanke za dlani 
vstavite	in	odstranite	z	ročaja.

 1. Za vstavljanje zank 
  za dlani v pohodno 
  palico za nordijsko 
  hojo vstavite  
 	 sponko	v	odprtino	 
 	 na	ročaju	(sl.	F).

 2. Za odstranjevanje 
 zank za dlan s 
 pohodne palice za 
 nordijsko hojo 
	 pritisnite	gumb	
	 na	ročaju	in	izvlecite	
	 sponko	iz	ročaja	
 (sl. G).

11.	Nasveti	za	vadbo
• Pred vadbo naredite dovolj vaj za 
 raztegovanje in ogrevanje.
•	Naučite	se	pravilne	tehnike	in	s	pravilnim
 odrivanjem pohodnih palic za nordijsko 
 palico s tal trenirajte ramenske in prsne   
 mišice ter mišice na rokah.
•		Nosite	oblačila,	primerna	za	vremenske	
	 razmere,	npr.	rokavice	v	mrzlem	vremenu.
•		Poskrbite	za	zadostno	uživanje	tekočine		 	
	 pri	daljših	turah	tako,	da	imate	s	sabo	npr.	
 plastenko.
•		Vadbo	začnite	na	ravnem	terenu.
•		Ohranjajte	hitrost,	ki	vam	omogoča,	da	se			
 lahko med vadbo normalno pogovarjate.

12.	Čiščenje	
Pohodne	palice	za	nordijsko	hojo	redno	čistite.	
Za	čiščenje	uporabljajte	krpo,	namočeno	v	
mlačni	vodi	ali	milnici.	Ne	uporabljajte	čistilnih	
sredstev,	ki	vsebujejo	topila,	ali	ostrih	čistilnih	
sredstev,	ker	ta	lahko	poškodujejo	pohodne	
palice	za	nordijsko	hojo.	Po	čiščenju	počakajte,	
da se pohodne palice za nordijsko hojo 
popolnoma posušijo.

Nasveti	za	vadbo
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13. Popravila
Pred uporabo in po njej preverite pohodne 
palice	za	nordijsko	hojo,	ali	so	na	njih	kakšne	
poškodbe in znaki obrabe. Poškodovanih 
pohodnih palic za nordijsko hojo ni dovoljeno 
uporabljati.	Nestrokovna	popravila	pohodnih	
palic	za	nordijsko	hojo	lahko	povzročijo	nezgode	
s telesnimi poškodbami. Pohodnih palic za 
nordijsko hojo ne spreminjajte. Pohodnih palic 
za	nordijsko	hojo	ne	popravljajte	sami,	ampak	
se	obrnite	na	naslov,	naveden	na	garancijskem	
listu.
 
14. Transport in shranjevanje
Pohodne	palice	za	nordijsko	hojo	prevažajte	z	
nameščenimi	blažilniki,	da	preprečite	telesne	
poškodbe ali poškodbe z jeklenimi konicami. 
Pred	skladiščenjem	pohodne	palice	za	
nordijsko	hojo	očistite	in	počakajte,	da	se	
popolnoma posušijo. Pohodne palice za 
nordijsko	hojo	skladiščite	v	suhem	in	toplem	
prostoru.	Preprečite	neposredno	sončno	
svetlobo	in	višje	temperature,	da	preprečite	
nastajanje razpok in razgradnjo materiala.

15. Napotki za odlaganje 
med odpadke
Pohodne palice za nordijsko hojo in vse 
sestavne	dele	embalaže	lahko	skladno	z	
veljavnimi predpisi odstranite prek podjetja za 
ravnanje z odpadki oziroma pristojnega urada 
za komunalne storitve. Zaposleni vašega 
podjetja za ravnanje z odpadki vas bodo na 
zahtevo	z	veseljem	obvestili	o	možnostih	
pravilnega in okolju prijaznega odstranjevanja.

Popravila

16.	Tehnični	podatki
Dolžina:	105/110/115/120	cm

Tehnični	podatki
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GARANCIJSKI LIST

POHODNE PALICE ZA  
NORDIJSKO HOJO

Prosimo, da se z izdelkom in računom oglasite v vam 
najbližji HOFERjevi poslovalnici.

10/2023

IZDELEK:	ANS-21-101

SERVIS

Vam najbližja trgovina 
Hofer

ŠTEVILKA IZDELKA

827449

Opis napake:

Datum dobave izdelka:

Garancijski pogoji
 Spoštovani, 
za izdelek vam zagotavljamo najobsežnejšo 
garancijo kakovosti. Ker smo prepričani v 
kakovost naših izdelkov, vam zagotavljamo 
še širši nabor ugodnosti, kot je to določeno z 
zakonskimi določili:

Trajanje garancijskega roka:
   3 leta od dobave 

izdelka

Nudimo vam:  brezplačno popravilo, 
zamenjavo izdelka (če 
je izdelek še na voljo), 
sorazmerno znižanje 
kupnine oz. vračilo 
kupnine.

Postopek uveljavljanja garancije:
•  Izdelek skupaj z vsemi pripadajočimi deli, 

računom in garancijskim listom vrnite v 
vam najbližjo trgovino HOFER.

Vaši	podatki:

Ime	kupca:	

Naslov:	

E-Mail:	   

PODPORA KUPCEM
01 8346 600
info@podpora.hofer.si
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 Garancija se lahko uveljavlja samo skupaj 
z računom oz. potrdilom o dobavi, kjer je 
razviden datum dobave izdelka.

Garancija ne velja v naslednjih primerih:

•  za škodo, ki je nastala kot posledica 
vremenskih vplivov (npr. udara strele, 
vode, ognja, zmrzali ipd.), nesreče, 
prevoza, pri izpraznjenih baterijah ali 
nepravilni uporabi

•  za poškodbe ali spremembe, ki jih 
povzroči kupec/tretja oseba

•  zaradi nespoštovanja varnostnih 
opozoril, navodil za vzdrževanje in 
zaradi napak pri uporabi

•  zaradi vodnega kamna in škode, ki jo 
je le-ta povzročil, izgube podatkov, 
škodljive programske opreme in 
poškodbe zaradi vročine

•  za normalno obrabo obrabljivih delov 
(npr. zmogljivost akumulatorja)

Garancija velja za proizvode dobavljene na območju 
Republike Slovenije in se lahko uveljavlja na območju 
Republike Slovenije. Garant jamči za lastnosti 
izdelka oziroma za njegovo brezhibno delovanje v 
garancijskem roku, ki začne teči z dobavo izdelka. Če 
napak na izdelku ni mogoče odpraviti v roku 30 dni 
od dneva, ko je kupec sprožil garancijski zahtevek, 
oziroma v dodatnem roku največ 15 dni, če je bil rok 
za odpravo napak na izdelku podaljšan, se izdelek 
brezplačno zamenja z enakim, novim in brezhibnim 
izdelkom. Če izdelek v tem roku ni popravljen ali 
ni zamenjan z novim, lahko kupec zahteva vračilo 
celotne kupnine ali sorazmerno znižanje kupnine. Če 
se neskladnost izdelka pojavi v manj kot 30 dneh od 
dobave izdelka, lahko kupec namesto odprave napak 
takoj zahteva vračilo kupnine. Garancijska doba se 
podaljša za čas popravila.
Za zamenjan izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka 
z novim se izda nov garancijski list in garancijski 
rok za zamenjan izdelek ali zamenjan bistveni del 
izdelka teče znova od zamenjave izdelka oziroma 
vrnitve popravljenega izdelka. Garant je po izteku 

garancijskega roka dolžan zagotavljati vzdrževanje, 
nadomestne dele in priklopne aparate za obdobje 3 
let po izteku garancijskega roka.

Ta garancija ne izključuje pravic kupca, ki izhajajo iz 
obveznega jamstva za skladnost blaga.  
V primeru neskladnosti blaga ima kupec zakonsko 
pravico, da zoper prodajalca brezplačno uveljavlja 
jamčevalne zahtevke.

Veljavnost garancije se lahko podaljša le, če to 
predvideva zakon. V državah, v katerih so (obvezna) 
garancija in/ali skladiščenje rezervnih delov in/ali 
odškodnina za škodo določeni z zakonom, veljajo 
zakonsko predpisane minimalne zahteve. Servisna 
služba in garant pri sprejemu izdelka v popravilo ne 
prevzemata odgovornosti za izgubo kakršnihkoli 
podatkov ali nastavitev, ki jih je kupec shranil na 
izdelku

Oznaka garanta:

HOFER trgovina na drobno d.o.o.
Prevoje pri Šentvidu
Kranjska cesta 1
1225 Lukovica, SLOVENIJA
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Made in China

VERTRIEBEN	DURCH	/
DISTRIBUTER:
ASPIRIA	NONFOOD	GMBH
LADEMANNBOGEN	21-23
22339	HAMBURG
GERMANY

Stand	/	Različica:	03/2023

MODELL / IZDELEK: 
ANS-21-101

827449

10/2023

Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER.
Prosimo, oglasite se v vam najbližji HOFERjevi poslovalnici.

KUNDENDIENST • POPRODAJNA PODPOR

JAHRE GARANTIE
LETA GARANCIJE
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